Il corso è rivolto prioritariamente ai Docenti alfabetizzatori, docenti di L2,  docenti che fanno percorsi di potenziamento o recupero linguistico, ma è aperto a tutti.
Alunni immigrati a scuola.

Capire per studiare:

produzione ed utilizzo di testi ad alta leggibilità

I° incontro di carattere  teorico  venerdi 23 GENNAIO
LA LINGUA PER COMUNICARE  E LA LINGUA PER STUDIARE

1. Bisogni linguistici degli apprendenti

2. Obiettivi prioritari dell’italiano per lo studio

3. La “fase ponte”: semplificazione e facilitazione

4. Semplificazione e normativa:  ruoli e competenze del facilitatore linguistico
II°  incontro di carattere teorico e laboratoriale        venerdi 20 FEBBRAIO

· Criteri per la semplificazione dei testi (analisi)

· Gradi di semplificazione in riferimento ai  livelli di apprendimento (framework europeo)

· Esempi di semplificazione

· Analisi di testi semplificati 

III°  incontro di carattere laboratoriale  venerdi 20 MARZO

1. Criteri per la semplificazione dei testi (analisi)

2. Gradi di semplificazione e livelli di apprendimento (framework)

3. Esempi di semplificazione

4. Analisi di testi semplificati 

· Testi di geografia

· Testi di scienze
· Testi di storia
IV° incontro di carattere laboratoriale  venerdi 17 APRILE

5. Criteri per la semplificazione dei testi (analisi)

6. Gradi di semplificazione e livelli di apprendimento (framework)

7. Esempi di semplificazione

8. Analisi di testi semplificati 

· Testi di italiano

· Testi di matematica
V° incontro di carattere laboratoriale  venerdi 8 MAGGIO

1. Strategie ludiche di facilitazione nella comprensione dei testi: dalla teoria alla pratica

2. L’importanza dei linguaggi non verbali per fare esperienza dei contenuti del testo e per mantenere alta la motivazione

3. La regia di una unità didattica
4. La valutazione

5. L’autovalutazione
	SEMINARIO CONCLUSIVO DEL PERCORSO DI FORMAZIONE VENERDI 22 MAGGIO
L’ALLIEVO DI ORIGINE ARABA


	di Francesca Della Puppa

Introduzione al modulo

1 I paesi arabi: maghreb e mashraq
1.1 Quanti e quali sono i paesi arabi
1.2 La religione: influenze sulla vita civile, sulla famiglia, sul cibo e la tavola.
1.3 Cultura e vita sociale

2 Sistemi scolastici e organizzazione della scuola nel Maghreb
2.1 Inquadramento storico: il periodo post-coloniale
2.2 Aspetti comuni nei paesi del Maghreb
2.3 Problemi di inserimento relativi al modo di vivere la scuola

3 La lingua araba
3.1 Approccio interculturale alla lingua
3.2 La lingua araba e la sua rilevanza nella storia
3.3 Una lingua, tante lingue
3.4 Profilo linguistico del bambino arabofono

4 Struttura della lingua araba
4.1 Grafia e fonetica; il caso specifico delle vocali
4.2 Morfologia
4.2.1 Le categorie della lingua araba
4.2.2 Il nome: determinazione e indeterminazione, generi e numeri
4.2.3 Il verbo: forma e tempi
4.3 Sintassi e stile
4.3.1 Frase nominale e frase verbale
4.3.3 La frase relativa

5 Problemi di apprendimento dell’italiano L2 da parte dell’allievo arabofono
5.1 Problemi di grafia e fonetica: distinguere e riprodurre i suoni, scrivere in italiano
5.2 Problemi morfo-sintattici e testuali
5.3 Altre difficoltà

 




La partecipazione al seminario è indipendente dalla frequenza degli incontri precedenti.
I docenti possono iscriversi anche solamente al seminario.
Si chiede anche in questo caso la comunicazione dei nominativi, in tempi decisamente brevi (almeno per i 5 incontri del corso; per il seminario si possono  comunicare successivamente)
